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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Schneide- & Abdeckplatte (Bambus bzw. Holz)

Wichtig! Sorgfaltig lesen und fir spatere Verwendung aufbewahren.

Reinigen Sie die Schneide-/Abdeckplatte vor Erstgebrauch griindlich mit heiliem Wasser (65°C)
und Spulmittel, anschlielend mit viel Wasser nachspiilen. Nach Gebrauch immer griindlich mit hei-
Rem Wasser und Spulmittel reinigen und nicht langere Zeit im Wasser liegen lassen.

Nach dem Spilgang aufrecht trocknen lassen und die Platte erst verstauen, wenn sie komplett
getrocknet ist.

Pflegen Sie Ihre Schneide-/Abdeckplatte in regelmaRigem Abstand mit etwas handelstblichem und
geschmacksneutralem Speisedl. Einfach einreiben und Gber Nacht auf einer Unterlage - welche das
uberschussige Ol einsaugen kann - trocknen lassen.

Essig desinfiziert die Schneide-/Abdeckplatte auf schonende und natirliche Weise. Zur regelmafi-
gen Desinfizierung empfehlen wir die Platte fir mehrere Minuten auf ca. 65°C zu erhitzen.
Hochstehende Holzfasern mit einem geeigneten Hobel entfernen oder mit einer geeigneten Mes-
serklinge abziehen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich hierbei nicht verletzen!

Falls die Schneide-/Abdeckplatte sehr starke Gebrauchsspuren und ggf. Verfarbungen aufweist,
empfehlen wir, den Artikel gegen einen neuen auszutauschen.

Die Schneide-/Abdeckplatte darf nur auf vollstandig abgekihlten Herdplatten verwendet werden —
nicht auf heillen oder noch warmen Kochfeldern ablegen.

Sie ist weder mikrowellen-, spllmaschinen- noch backofengeeignet.

Die Schneide-/Abdeckplatte ist kein Spielzeug - bitte stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren!

GB Care Instructions & Safety Information
Cutting & Cover Board (Bamboo or Wood)

Important! Read carefully and keep for future reference.

Clean the cutting/cover board thoroughly with hot water (65 °C) and dish soap before first use, then
rinse well with plenty of water. After each use, always clean thoroughly with hot water and dish
soap, and do not leave it soaking in water for long periods.

After washing, let the board dry upright and only store it once it is completely dry.

Maintain your cutting/cover board regularly with a little neutral, food-safe oil. Simply rub in and let it
dry overnight on a surface that can absorb excess oil.

Vinegar disinfects the cutting/cover board in a gentle and natural way. For regular disinfection, we
recommend heating the board to approx. 65 °C for several minutes.

Remove raised wood fibers with a suitable plane or scrape off carefully with a knife. Take care not to
injure yourself!

If the cutting/cover board shows heavy signs of wear or discoloration, we recommend replacing it
with a new one.

The cutting/cover board must only be used on completely cooled stovetops — do not place it on hot
or warm cooktops.

Not suitable for microwave, dishwasher, or oven.

The cutting/cover board is not a toy — always keep out of the reach of children!



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Snij- & Afdekplank (Bamboe of Hout)

Belangrijk! Zorgvuldig lezen en voor later gebruik bewaren.

Reinig de snij-/afdekplank voor eerste gebruik grondig met heet water (65 °C) en afwasmiddel,
daarna goed naspoelen met veel water. Reinig na gebruik altijd grondig met heet water en af-
wasmiddel en laat de plank niet langdurig in water liggen.

Laat de plank na het afwassen rechtop drogen en berg pas op wanneer deze volledig droog is.
Onderhoud uw snij-/afdekplank regelmatig met een beetje neutrale, voedselveilige olie. Eenvou-
dig inwrijven en een nacht laten drogen op een ondergrond die overtollige olie kan opnemen.
Azijn desinfecteert de snij-/afdekplank op een zachte en natuurlijke manier. Voor regelmatige
desinfectie raden wij aan de plank enkele minuten tot ca. 65 °C te verhitten.

Stekende houtvezels met een geschikte schaaf verwijderen of voorzichtig met een mes afschra-
pen. Let erop dat u zich hierbij niet verwondt!

Wanneer de snij-/afdekplank sterke gebruikssporen of verkleuringen vertoont, raden wij aan het
artikel te vervangen.

De snij-/afdekplank mag alleen op volledig afgekoelde kookplaten worden gebruikt — niet op
hete of warme kookzones plaatsen.

Niet geschikt voor magnetron, vaatwasser of oven.

De snij-/afdekplank is geen speelgoed — altijd buiten bereik van kinderen bewaren!

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité @
Planche a Découper & a Couvrir (Bambou ou Bois)

Important ! Lire attentivement et conserver pour un usage ultérieur.

Avant la premiére utilisation, nettoyer soigneusement la planche a découper/couvrir a I'eau
chaude (65 °C) et au savon, puis rincer abondamment. Aprés chaque utilisation, toujours netto-
yer soigneusement a I'eau chaude et au savon et ne pas laisser tremper dans l'eau trop longt-
emps.

Aprés le lavage, laisser sécher la planche a la verticale et ne la ranger que lorsqu’elle est comp-
letement seche.

Entretenez régulierement votre planche avec un peu d’huile alimentaire neutre. Frottez simple-
ment et laissez sécher toute une nuit sur un support absorbant 'excédent d’huile.

Le vinaigre désinfecte la planche de maniére douce et naturelle. Pour une désinfection réguli-
ere, nous recommandons de chauffer la planche a env. 65 °C pendant plusieurs minutes.
Retirez les fibres de bois relevées avec un rabot approprié ou grattez-les soigneusement avec
un couteau. Veillez a ne pas vous blesser !

Si la planche présente de fortes marques d’usure ou des décolorations, nous recommandons
de la remplacer.

La planche ne doit étre utilisée que sur des plaques de cuisson complétement refroidies — ne
pas la poser sur des plaques chaudes ou encore tiedes.

Non adaptée au micro-ondes, au lave-vaisselle ou au four.

La planche n’est pas un jouet — toujours conserver hors de portée des enfants !



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Tagliere & Copripiastra (Bambu o Legno)

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Prima del primo utilizzo pulire accuratamente il tagliere/copertura con acqua calda (65 °C) e de-
tersivo per piatti, poi risciacquare bene con abbondante acqua. Dopo ogni utilizzo lavare semp-
re accuratamente con acqua calda e detersivo e non lasciare a lungo immerso in acqua.

Dopo il lavaggio lasciare asciugare il tagliere in verticale e riporlo solo quando &€ completamente
asciutto.

Trattare regolarmente il tagliere/copertura con un po’ di olio alimentare neutro. Strofinare sem-
plicemente e lasciare asciugare per una notte su una superficie che possa assorbire I'olio in
eccesso.

L'aceto disinfetta il tagliere in modo delicato e naturale. Per una disinfezione regolare si consig-
lia di riscaldare la tavola per alcuni minuti a circa 65 °C.

Rimuovere eventuali fibre di legno sollevate con un apposito pialletto o raschiarle con un coltello
adatto. Fare attenzione a non ferirsi!

Se il tagliere mostra segni di forte usura o scolorimenti, si consiglia di sostituirlo.

Il tagliere/copertura deve essere utilizzato solo su piani cottura completamente raffreddati — non
appoggiarlo su piastre calde o ancora tiepide.

Non adatto a microonde, lavastoviglie o forno.

Il tagliere/copertura non € un giocattolo — conservarlo sempre fuori dalla portata dei bambini!

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Tabla de Corte & Cubierta (Bambu o Madera)

ilmportante! Lea atentamente y guarde para referencia futura.

Antes del primer uso, limpie bien la tabla con agua caliente (65 °C) y detergente, luego enju-
ague con abundante agua. Después de cada uso, limpiela siempre a fondo con agua caliente y
detergente y no la deje en remojo durante mucho tiempo.

Después de lavar, deje secar la tabla en posicién vertical y guardela solo cuando esté comple-
tamente seca.

Mantenga su tabla regularmente con un poco de aceite neutro apto para alimentos. Simplemen-
te frotela y déjela secar toda la noche sobre una superficie que pueda absorber el exceso de
aceite.

El vinagre desinfecta la tabla de forma suave y natural. Para una desinfeccién regular, reco-
mendamos calentar la tabla a aprox. 65 °C durante varios minutos.

Retire las fibras de madera levantadas con un cepillo o rasquelas con un cuchillo adecuado.

i Tenga cuidado de no cortarse!

Si la tabla muestra signos de fuerte desgaste o decoloracion, recomendamos reemplazarla.

La tabla solo debe utilizarse sobre placas completamente frias — no la coloque sobre superfi-
cies calientes o templadas.

No apta para microondas, lavavajillas ni horno.

La tabla no es un juguete — jmantener siempre fuera del alcance de los nifios!



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Tabua de Corte & Tampa (Bambu ou Madeira)

Importante! Leia atentamente e guarde para uso futuro.

Antes da primeira utilizacao, limpe bem a tabua com agua quente (65 °C) e detergente, depois
enxague com bastante agua. Apés cada utilizacao, limpe sempre bem com agua quente e de-
tergente e nao deixe de molho por muito tempo.

Depois de lavar, deixe a tabua secar na vertical e sé a guarde quando estiver completamente
seca.

Trate regularmente a sua tabua com um pouco de éleo alimentar neutro. Basta esfregar e
deixar secar durante a noite numa superficie que absorva o excesso de éleo.

O vinagre desinfeta a tabua de forma suave e natural. Para desinfecao regular, recomendamos
aquecer a tabua a cerca de 65 °C durante alguns minutos.

Remova as fibras de madeira levantadas com uma plaina adequada ou raspe cuidadosamente
com uma faca. Tenha cuidado para nao se ferir!

Se a tabua apresentar sinais fortes de desgaste ou descoloragédo, recomendamos substitui-la.
A tabua so deve ser utilizada em fogées completamente frios — nao coloque sobre placas quen-
tes ou mornas.

Nao adequada para micro-ondas, maquina de lavar loi¢ca ou forno.

A tabua nao é um brinquedo — mantenha sempre fora do alcance das criancgas!

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Krajeci & Kryci deska (bhambus nebo drevo)

Dulezité! Peclivé si prectéte a uschovejte pro budouci pouZiti.

Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte horkou vodou (65 °C) a prostifedkem na myti nadobi,
poté oplachnéte velkym mnozstvim vody. Po kazdém pouZiti vzdy peclivé omyjte horkou vodou
a prostfedkem a nenechavejte dlouho ve vodé.

Po umyti nechte desku oschnout ve svislé poloze a skladujte ji az po uplném vyschnuti.
Pravidelné oSetfujte svou desku trochou neutralniho, potravinarského oleje. Jednodus$e potrete
a nechte pfes noc schnout na podlozce, ktera absorbuje pfebyteény olej.

Ocet desku jemné a pfirozené dezinfikuje. Pro pravidelnou dezinfekci doporu€ujeme desku
ohfat na cca 65 °C po dobu nékolika minut.

Vy€nivajici dfevéna vlakna odstrarite vhodnym hoblikem nebo je opatrné seskrabnéte nozem.
Dbejte na to, abyste se nezranili!

Pokud deska vykazuje silné znamky opotfebeni nebo zabarveni, doporu¢ujeme ji vyménit.
Desku pouzivejte pouze na zcela vychladlych varnych deskach — nepokladejte na horké nebo
jesté teplé plotynky.

Neni vhodna do mikrovinné trouby, mycky ani do trouby.

Deska neni hra¢ka — vzdy uchovavejte mimo dosah déti!



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazoéwki bezpieczenstwa
Deska do krojenia & przykrywania (bambus lub drewno)

Wazne! Przeczytaj uwaznie i zachowaj na przysztosc.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj deske gorgcg wodg (65 °C) z ptynem do naczyn,
nastepnie dobrze sptucz. Po kazdym uzyciu zawsze doktadnie umyj gorgca woda i ptynem, nie
pozostawiaj dtugo w wodzie.

Po umyciu ustaw deske do wyschniecia w pionie i przechowuj dopiero, gdy catkowicie
wyschnie.

Regularnie konserwuj deske niewielkg iloscig neutralnego oleju spozywczego. Wystarczy
natrze¢ i pozostawi¢ na noc do wyschniecia na podtozu, ktére wchtonie nadmiar oleju.

Ocet delikatnie i naturalnie dezynfekuje deske. Do regularnej dezynfekcji zalecamy podgrzanie
deski do ok. 65 °C przez kilka minut.

Wystajgce wtdkna drewna usun odpowiednim strugiem lub ostroznie zeskrob nozem. Uwazaj,
aby sie nie skaleczyc!

Jesli deska wykazuje silne slady zuzycia lub przebarwienia, zalecamy jej wymiane.

Deske nalezy uzywac tylko na catkowicie wystudzonych ptytach kuchennych — nie ktas¢ na
goracych ani cieptych polach grzewczych.

Nie nadaje sie do kuchenki mikrofalowej, zmywarki ani piekarnika.

Deska nie jest zabawkg — przechowywaé zawsze poza zasiegiem dzieci!

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Skaere- & daekkebraedt (bambus eller trae)

Vigtigt! Laes grundigt og gem til senere brug.

Far farste brug renggres breettet grundigt i varmt vand (65 °C) med opvaskemiddel, skyl deref-
ter med rigeligt vand. Efter brug renggres altid grundigt i varmt vand og opvaskemiddel og lad
det ikke ligge i vand i laengere tid.

Efter vask ter breettet oprejst og opbevar det farst, nar det er helt tart.

Vedligehold braettet regelmaessigt med lidt neutral, fadevaresikker olie. Gnid blot ind og lad tgrre
natten over pa en overflade, der kan opsuge overskydende olie.

Eddike desinficerer braettet pa en skansom og naturlig made. Til regelmaessig desinfektion an-
befales det at opvarme breettet til ca. 65 °C i flere minutter.

Fjern opstaende treefibre med en egnet hgvl eller skrab forsigtigt af med en kniv. Pas pa ikke at
komme til skade!

Hvis braettet viser kraftige slidspor eller misfarvninger, anbefaler vi at udskifte det.

Braettet ma kun anvendes pa helt afkglede kogeplader — ma ikke placeres pa varme eller lune
kogeplader.

Ikke egnet til mikroovn, opvaskemaskine eller ovn.

Breettet er ikke legetgj — opbevares altid uden for bagrns reekkevidde!



GR Obdnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
MAdka Kotrg & KaAuywng (MTraptrou ) =UAo)

2nMUavTiké! AloBdoTe TTPOOEKTIKA Kal QUAGETE yia UEAAOVTIKA XPHoN.

Mpiv atrd TNV TPWTN XPHon, KabapioTte KAAAG Tnv TTAdKa Pe (eoTd vepd (65 °C) kal
QATTOPPEUTTAVTIKO TTIATWY, OTN CUVEXEIDQ EETTAUVETE KOAD. MeTd atrd KABe Xprion, kaBapileTe TTavTa
KOAQ pe (eoTO vePO Kal ATTOPPUTTAVTIKO KAl UNV TV QQAVETE yIa TTOAAR Wpa JECA OTO VEPO.
MeTd 1O TTAUCIUO aQAOTE TNV TTAAKA VA OTEYVWOEl 6pBia Kal atroOnKeUOTE TV JOVO OTAV EXEI
OTEYVWOEI EVTEAWG.

2UVTNPEITE TNV TTAAKA TOKTIKA PE Aiyo oudETepo, Bpwaluo AddI. ATTAG aAsiyTe TNV Kal a@roTe va
oTeEYVWOoel 6An Tn vOXTa O€ PIA ETTIQAVEIA TTOU UTTOPET VO ATTOPPOPAOE! TO TTEPITTO AADI.

To €0dI atroAupaivel TNV TTAGKA JE ATTIO KAl QUOIKG TPOTTO. Na TAKTIKY) aTTOAUMAVON TTPOTEIVOUUE
va Bepuadvete TNV TTAdKa oToug 65 °C yia PePIKA AETTTAL.

AQaIpEoTe TTPOELEXOUDEGS iVEG EUANOU [E €va KATAAANAO TTAQVIONA i EUOTE TTPOCEKTIKA HE EVa
Maxaipl. Mpocé€te va punv TpauuaTioTEiTe!

Av n TTAdKa ep@avilel Evrova onuadia @Bopds f aTToXPWHATIONOU, CUVICTOUHE VO TV
QVTIKOTOOTHOETE.

H TAdKa TTPETTEl va XpNOIKOTTOIEITAlI HOVO O€ EVTEAWG KPUEG ECTIEC — NV TNV TOTTOBETEITE OE
CeOTEG 1 XNAPEG €0TIEG.

Agv gival KOTAAANAN yIa @OUPVO HIKPOKUUATWY, TTAUVTAPIO TTIATWY A @oUpVO.

H tAdka dev €ival Traixvidl — QUAdCOETaI TTAVTA PakpId atro Traidid!

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Placa de Taiat & Acoperire (Bambus sau Lemn)

Important! Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari ulterioare.

Inainte de prima utilizare, curatati bine placa cu apa fierbinte (65 °C) si detergent de vase, apoi
clatiti cu multa apa. Dupa fiecare utilizare, spalati intotdeauna bine cu apa fierbinte si detergent
si nu lasati placa mult timp Tn apa.

Dupa spalare, lasati placa sa se usuce in pozitie verticala si depozitati-o doar cand este complet
uscata.

intretineti placa regulat cu putin ulei alimentar neutru. Frecati si l&sati sa se usuce peste noapte
pe o suprafata care poate absorbi excesul de ulei.

Otetul dezinfecteaza placa intr-un mod delicat si natural. Pentru dezinfectare regulata
recomandam incalzirea placii la cca. 65 °C pentru cateva minute.

Indepartati fibrele de lemn ridicate cu o rindea potrivita sau razuiti-le cu un cutit. Aveti grij& s& nu
va raniti!

Daca placa prezinta urme puternice de uzura sau decolorare, recomandam Tnlocuirea acesteia.
Placa trebuie utilizata numai pe plite complet racite — nu o asezati pe plite fierbinti sau calde.

Nu este potrivitd pentru cuptor cu microunde, masina de spalat vase sau cuptor.

Placa nu este o jucarie — pastrati intotdeauna departe de copii!



UK IHcTpykuii 3 pornsagy & 3axoau 6e3neku
[dowka ans Hapi3aHHSA Ta HaKpUBaHHSA (6amMOyk abo aepeBo)

Baxxnuneo! YBaxkHO npoynTainte Ta 3bepirante Ang noganbLoro BAKOPUCTAHHS.

[Mepen nepwnmM BUKOPUCTAHHAM peTENbHO NPOMUIATE AOLUKY rapa4voto Bogoto (65 °C) 3 MUIHMM
3acobom, noTiMm gobpe ononocHiTb. [1icns KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA 3aBXAM pPETENbHO MUATE
rapsi4oro BogoK 3 MUAHMM 3acoboM | He 3anuianTe HagoBro Y BOA,.

Micna MuTTS 3anuwTe OOLKY COXHYTU Y BEPTUKANbHOMY NOSOXEHHI | 36epiranTte nuwe Togi,
KOnn BOHa MOBHICTIO BUCOXNA.

[ornagante 3a JOLIKOK perynspHo, BUKOPUCTOBYOUM TPOXM HENTPArbHOI Xap4yoBoT onii.
[MpocTo HaTPITh | 3aNULLTE Ha HiY CYLUMTUCS Ha MOBEPXHI, ska Bbepe HaanuLIoK ofni.

OueT aesiHdikye AOoLKY M'SKAM | TpupoaHuM cnocobom. [na perynapHoi gesiHdekuii
pekoMeHAyeEMO HarpiBaT JOLUKY A0 NpubnusHo 65 °C NpoTsaromM KifibKoX XBUSUH.
BucTtynatodi gepeB’sHi BONOKHa BUAAnNITh BignoBigHMM pybaHkom abo akypaTHO 3ilKpebiTb
HoxxeM. byabTte obepexHi, wob He nopaHuTucs!

AKWo golwka Mae cunbHi cnign 3Hocy abo 3HebapBreHHs, pEKOMEHAYEMO 3aMiHUTMK Ti.
oKy MOXXHa BUKOPMCTOBYBATMW NMULLIE HA NOBHICTIO OXONOMKEHUX NIUTaX — HE KNagiTb ii Ha
rapsidi Ym Tensni KOHOPKM.

He npupaTtHa ona MikpoxBunboBOI NeYi, NOCYy4OMUAHOT MaLLUMHM Y1 OyXOBKW.

[oLwika He € irpalukoro — 3aBxam Tpumatu nogani Big giten!

BG WHcTpyKummn 3a nogapbxKka & MHCTpyKummu 3a 6e3onacHocCT
Obcka 3a psisaHe & nokpuBaHe (6aMOyk unum abpBO)

BaxHo! NpoyeTeTe BHMMaTENHO 1 3anaseTte 3a ObAella ynotpebda.

Mpenun nbpea ynotpeba nsamunte gobpe abckarta ¢ ropewa soga (65 °C) n npenapar 3a
Cb0Be, cref KoeTo nsnnakHete obunHo. Cnen Besika ynotpeba BuHarum muiite fobpe ¢ ropelya
BOAA M NpenapaTt 1 He OCTaBsANTe AbITO BbB BOAA.

Cnepn nsmmBaHe ocTaBeTe AbCKaTa [a U3CbXHE U3MpPaBEHA U 51 CbXpPaHsBaNTE camMo Korato €
HaNbITHO cyXa.

lMopabprkanTe pefoBHO AbcKaTa C Manko HeyTparnHo, XpaHuTenHo onuo. NpocTo HaTbpkanTe n
OCTaBeTe [la CbXHE €fHa HOLY BbpXYy MOBBbPXHOCT, KOATO NOMMBa U3NULLHOTO OfINO.

OueTbT gesnHdekumpa gbckaTa no wagsiy U eCTECTBEH HauMH. 3a peaoBHa Ae3NHGEKLMS
npenopbYBamMe 3arpsBaHe Ha gbckaTa Ao okorno 65 °C 3a HAKOMKO MUHYTH.

CTeHSAWM ObpBECHU BNakHa NpeMaxHeTe C NOAX0oAsLL PpEHAE UM BHUMATENHO U3CTBbPXKETE C
HOX. BHMMaBanTe ga He ce HapaHuTe!

AKO obckaTa nokassa CUMHWU Cean oT U3HOCBaHe unn obesuBeTsiBaHe, NpenopbyYBame ga s
3aMeHuTe.

[bckaTta TpssbBa Aa ce n3nonssa camo BbpXy HaNb/HO U3CTUHAMNN KOTIIOHM — HE A NOCTaBaAnTe
BbpXYy ropeLuy nnun Tonnm nnoTose.

He e nogxopsula 3a MUKPOBBIIHOBA, CbAOMUANHA UK dypHa.

[bckaTa He e nrpadka — BMHarn cbxpaHsasanTe ganed ot geual



SK Pokyny na udrzbu & Bezpeénostné pokyny
Doska na krajanie & prikryvanie (bambus alebo drevo)

Délezité! Pozorne si pre€itajte a uschovajte na buduce pouZzitie.

Pred prvym pouzitim dékladne umyte dosku horticou vodou (65 °C) s prostriedkom na riad, po-
tom dékladne oplachnite. Po kazdom pouZiti vzdy dékladne umyte horucou vodou s prostried-
kom a nenechavajte dlho vo vode.

Po umyti nechajte dosku vyschnut vo zvislej polohe a uskladriujte ju len ked je uplne sucha.
Pravidelne oSetrujte dosku malym mnozstvom neutralneho, jedlého oleja. Jednoducho potrite a
nechajte cez noc schnut na podlozke, ktora absorbuje prebytocny ole;.

Ocot dosku jemne a prirodzene dezinfikuje. Na pravidelnu dezinfekciu odporu¢ame dosku
zahriat’ na cca 65 °C na niekolko minut.

Vystupujuce drevené vlakna odstrante vhodnym hoblikom alebo ich opatrne zoSkrabte nozom.
Davajte pozor, aby ste sa nezranili!

Ak doska vykazuje silné znamky opotrebovania alebo zafarbenia, odpora¢ame ju vymenit.
Dosku pouzivajte len na uplne vychladnutych varnych doskach — nepokladajte na horuce alebo
teplé platne.

Nie je vhodna do mikrovinnej rary, umyvacky riadu ani rury.

Doska nie je hracka — vzdy uchovavajte mimo dosahu deti!

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Deska za rezanje & pokrivanje (hambus ali les)

Pomembno! Previdno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Pred prvo uporabo desko temeljito o€istite z vro€o vodo (65 °C) in detergentom, nato dobro
sperite. Po vsaki uporabi jo vedno temeljito o€istite z vro€o vodo in detergentom ter ne pusc€ajte
dolgo v vodi.

Po pranju pustite, da se deska susi pokonci, in jo shranite Sele, ko je popolnoma suha.

Redno negujte svojo desko z malo nevtralnega, jedilnega olja. Preprosto vtrite in pustite ez
noc¢, da se posusi na povrsini, ki vpije odvec¢no olje.

Kis desko nezno in naravno razkuzi. Za redno razkuzevanje priporoamo, da desko segrevate
na priblizno 65 °C nekaj minut.

IzboCena lesna vlakna odstranite z ustreznim skoblji¢em ali jih previdno postrgajte z nozem.
Pazite, da se ne poSkodujete!

Ce deska kaze moé&ne znake obrabe ali razbarvanja, priporo¢amo, da jo zamenjate.

Desko uporabljajte le na popolnoma ohlajenih kuhalnih plo§€ah — ne polagajte na vro€e ali tople
plosce.

Ni primerna za mikrovalovno pecico, pomivalni stroj ali pecico.

Deska ni igraca — vedno hranite zunaj dosega otrok!



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Daska za rezanje & pokrivanje (bambus ili drvo)

Vazno! Pazljivo procitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Pre prve upotrebe temeljno operite dasku vruéom vodom (65 °C) i deterdZzentom, zatim dobro
isperite. Nakon svake upotrebe uvek temeljno operite viucom vodom i deterdZzentom i nemoijte
ostavljati dugo u vodi.

Posle pranja ostavite dasku da se osus$i uspravno i odloZite je tek kada je potpuno suva.
Redovno odrZzavajte dasku s malo neutralnog jestivog ulja. Jednostavno utrljajte i ostavite preko
noci da se osusi na podlozi koja upija visak ulja.

Sir¢e dezinfikuje dasku na blag i prirodan nacin. Za redovnu dezinfekciju preporu¢ujemo zagre-
vanje daske na cca 65 °C nekoliko minuta.

Izdignuta drvena vlakna uklonite odgovarajuéim rendetom ili ih pazljivo sastruzite nozem. Pazite
da se ne povredite!

Ako daska pokazuje jake znake trosenja ili promene boje, preporuc¢ujemo zamenu.

Dasku koristite samo na potpuno ohladenim ringlama — ne stavljajte je na vruce ili tople ploce.
Nije pogodna za mikrotalasnu, masinu za sudove ili rernu.

Daska nije igracka — uvek je drzite van domasaja dece!

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Loike- & katteplaat (bambus voi puit)

Tahtis! Lugege hoolikalt ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Enne esmakasutamist peske plaat pdhjalikult kuuma vee (65 °C) ja ndudepesuvahendiga, see-
jarel loputage rohke veega. Parast igat kasutuskorda peske alati pdhjalikult kuuma vee ja pesu-
vahendiga ning arge jatke kauaks vette seisma.

Parast pesemist laske plaadil kuivada pustises asendis ja hoidke alles siis, kui see on taielikult
kuivanud.

Hooldage plaati regulaarselt vdhese neutraalse, toidukdlbliku 8liga. Lihtsalt hd6ruge peale ja
laske Ule 66 kuivada pinnal, mis imab liigse 6li.

Aadikas desinfitseerib plaati 6rnalt ja loomulikult. Regulaarseks desinfitseerimiseks soovitame
kuumutada plaati umbes 65 °C juures mitu minutit.

Eenduvad puidukiud eemaldage sobiva héévli voi kraapige ettevaatlikult noaga. Olge ettevaat-
lik, et end mitte vigastada!

Kui plaat naitab tugevaid kulumisjalgi véi varvimuutusi, soovitame selle valja vahetada.

Plaati kasutage ainult taielikult jahtunud pliidiplaatidel — drge asetage kuumadele v6i soojadele
keedualadele.

Ei sobi mikrolaineahju, nbudepesumasinasse ega praeahju.

Plaat ei ole manguasi — hoidke alati laste kdeulatusest eemal!
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Pjaustymo & dengimo lentelé (hambukas arba medis)

Svarbu! AtidZiai perskaitykite ir saugokite ateiciai.

Prie$ pirma naudojimg kruopsdiai nuplaukite lentele kars§tu vandeniu (65 °C) su indy plovikliu,
po to gerai nuplaukite. Po kiekvieno naudojimo visada kruopsciai nuplaukite karstu vandeniu su
plovikliu ir nepalikite ilgam vandenyije.

Po plovimo pastatykite lentele vertikaliai iSdziati ir laikykite tik tada, kai ji visiSkai sausa.
Reguliariai prizitrekite lentele su nedideliu kiekiu neutralaus, maistinio aliejaus. Tiesiog jtrinkite
ir palikite per naktj isdziati ant pavirSiaus, kuris sugeria perteklinj aliejy.

Actas Svelniai ir nattiraliai dezinfekuoja lentele. Reguliariai dezinfekuojant rekomenduojame
pasildyti lentele iki mazdaug 65 °C kelioms minutéms.

ISkilusius medienos pluostus pasalinkite tinkamu obliumi arba atsargiai nugramdykite peiliu.
Bukite atsargls, kad nesusizeistuméte!

Jei lentelé rodo stiprius nusidévejimo ar spalvos pakitimo pozymius, rekomenduojame jg pakeis-
ti.

Lentele naudokite tik visiSkai atvésusiose kaitlentése — nedékite ant karsty ar Silty kaitvieCiy.
Netinka naudoti mikrobangy krosneléje, indaplovéje ar orkaiteje.

Lentelé néra Zaislas — visada laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
GrieSanas & parklasanas délis (hambuss vai koks)

Svarigi! Rapigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietoSanai.

Pirms pirmas lietoSanas rapigi nomazgajiet deli karsta tdent (65 °C) ar trauku mazgajamo
lTdzekli, p&c tam kartigi noskalojiet. Péc katras lietoSanas vienmér rlpigi mazgajiet karsta adenit
ar lidzekli un neatstajiet ilgi tdent.

Péc mazgasanas laujiet délim izzat vertikala stavoklt un uzglabjjiet tikai tad, kad tas pilniba
izZuvis.

Regulari kopiet déli ar nelielu daudzumu neitralas, partikas ellas. Vienkarsi ieberziet un atstajiet
uz nakti izzat uz virsmas, kas absorbé lieko ellu.

Etikis maigi un dabiski dezinficé déli. Regularai dezinfekcijai iesakam uzkarsét déli lidz
apmeéram 65 °C uz vairakam minGtém.

Izvirzitas koka sSkiedras nonemiet ar piemérotu éveli vai uzmanigi nokasiet ar nazi. Uzmanieties,
lai nesavainotos!

Ja délis uzrada stipras nolietoSanas vai krasas izmainu pazimes, iesakam to nomainit.

Déli drikst izmantot tikai uz pilniba atdzisu§am plits virsmam — neuzlieciet uz karstam vai siltam
virsmam.

Nav piemérots lietoSanai mikrovilnu krasni, trauku mazgajamaja masina vai cepeskrasni.

Délis nav rotallieta — vienmér glabajiet bérniem nepieejama vieta!
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RU WHcTpyKkuum no yxoay & UHCTpyKuumn no 6eaonacHocTm
PaszgenoyHasn & nokpbiBalowas gocka (bambyk unu gepeso)

BaxHo! BHUMaTensHo npoyntanTe 1 coxpaHute Ans garbHenLwero ncnorb3oBaHnS.

lMepen nepBbIM NCNONBb30BAHNEM TLUATENBHO BLIMONTE JOCKY ropsyen Bogon (65 °C) ¢ morowmm
CpeacTBOM, 3aTEM XOPOLLO OnoriocHUTe. [locne Kaxaoro Ucrnorb3oBaHUA Bcerga TwaTenbHO
MOWTE ropsidyen BO4OW C MOKLLUM CPeEACTBOM U HE OCTaBNANTE HAOOMro B BOAE.

[Mocne mMbITbs ganTe gOocKke BbICOXHYTb B BEPTUKANBHOM MOMOXEHUN N XpaHUTE TOMbKO nocne
MOMHOrO BbICbIXaHWS.

PerynspHo yxaxuanTe 3a [OCKOW, MCMOMb3ya HEGOMbLLOE KONMMYECTBO HENTPANbHOIo NULLIEBOTO
mMacna. [1pocTo HaTpuTe N oCcTaBbTE CYLUUTLCA HA HOYb HA NOBEPXHOCTN, KOTOpasa BNUTaeT
N3NULLKN Macna.

YKcyc fe3nHuumnpyeT A0CKY MATKUM U eCTECTBEHHbIM cnocobom. [ns perynspHon ge3nHgekumm
pekomeHayeTca HarpeBaTb AOCKY Npu Temnepatype okono 65 °C B Te4eHne HECKONMbKNX MUHYT.
BeicTynaroLne gpeBecHble BONOKHA yaanuTe Noaxoaaiimm pybaHKoM unm akkypaTtHo cockobnute
HoxXom. byabTe 0CTOpPOXHbI, YTOObLI HE NOPaHNTLCS!

Ecnu gocka nmeet cunbHble cneabl U3Hoca nnmn obecuBeYnBaHmns, Mbl pEKOMEHOYEM 3aMEHUTb
eé.

Mcnonb3ynTte 4OCKY TOMbKO Ha NOMTHOCTbLIO OCThIBLUMX KOH(OPKAX — HE KrnaguTe Ha ropavmne nunu
TENNbIE NNUTHI.

He noaxoguTt Ans MMKPOBOMHOBKM, NOCYAOMOEYHOW MaLUUHbI 1 OYXOBKWN.

[locka He aBnseTcs UrpyLwKon — Bcerga XxpaHute sganu ot geten!

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Daska za rezanje & pokrivanje (bambus ili drvo)

Vazno! Pazljivo procitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Pre prve upotrebe temeljno operite dasku vru¢om vodom (65 °C) i deterdzentom, zatim dobro
isperite. Nakon svake upotrebe uvek temeljno operite viucom vodom i deterdZzentom i nemojte
ostavljati dugo u vodi.

Posle pranja ostavite dasku da se osus$i uspravno i odloZite je tek kada je potpuno suva.
Redovno odrzavajte dasku s malo neutralnog jestivog ulja. Jednostavno utrljajte i ostavite preko
noci da se osusi na podlozi koja upija viSak ulja.

Sir¢e dezinfikuje dasku na blag i prirodan nacin. Za redovnu dezinfekciju preporuéujemo zagre-
vanje daske na cca 65 °C nekoliko minuta.

Izdignuta drvena vlakna uklonite odgovaraju¢im rendetom ili ih pazljivo sastruzite nozem. Pazite
da se ne povredite!

Ako daska pokazuje jake znake troSenja ili promene boje, preporuc¢ujemo zamenu.

Dasku koristite samo na potpuno ohladenim ringlama — ne stavljajte je na vruce ili tople ploce.
Nije pogodna za mikrotalasnu, masinu za sudove ili rernu.

Daska nije igracka — uvek je drzite van domas$aja dece!
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